
Književnost in umetnost. 
Priporočamo vse spodaj navedene knjige 
v nabavo uiiteljstvu in Šolam, posebno pa 
tolarskim, vsem javnim l juaskim In dru­
štvenim ter učiteljskim­strokovnim knjiž­
nicam. Vse tu navedene knjige se naro­
čajo tudi lahko potom Učiteljske knjigarne 
v Ljubljani, Frančiškanska ulica, Štev. 6. 

Iz založbe Učiteljske tiskarne. 
Ocene. 

— Narodne pripovedke iz Mežiške doline. 
Zbral Vinko Moderndorfer. Izdala in založila 
Učiteljska tiskarna v Ljubljani. Cena elegantno 
vezani knjigi 28 Din. 

Knjiga je zelo bogata na raznovrstnosti 
vsebine in obsega 52 pripovedk, ki so zanimive 
tako za preprosto ljudstvo, kakor za otroke, ker 
so vzete Iz naroda. 2e v naslovu pove, da jih 
ie pisatelj zbral med narodom, v Mežiški dolini. 
Pisana. je vsebina: od bajk in pripovesti o po­
vodnem možu, do zgodovinskih anekdot iz tur­
ških časov in o zakleti graščakinji, o kateri 
otroci tako radi slišijo — tako raznovrstna je 
vsebina. Moderndorferjeve pripovedke so lep 
donesek k izpopolnitvi narodnega blaga in jih bo 
ljudstvo rado čitalo prav zaradi tega, ker so iz 
ljudstva zbrane. Tudi povestice o škratih bodo 
zanimale otroke in starše. Prav prikladno daril­
rilce bo knjiga sedaj za Miklavža in jo toplo pri­
poročamo tudi za šole in knjižnice. 

—k Rabindranat Tagore: Gitandžali (Žrtve­
ni spevi). Preložil iz angleščine Alojz Gradnik. 
Izdala in založila »Učiteljska tiskarna«. — Cena 
trdo vezana Din 28. V platno vezana Din 32. 
Poleg »Vrtnarja«, knjige ljubezni, je ta zbirka 
najboljši biser Tagoreve poezije. To niso več 
pesmi, ampak psalmi. Ob znožju svojega Boga 
sedi pesnik in omamljen od razkošja in sreče poje 
o neizrekljivi radosti, da ga sme ljubiti, mu slu­
žiti in živeti v njem. To njegovo ganotje je tako 
pristno in globoko, da pridobi mahoma bralca z 
neodoljivo silo svoje priprostosti in iskrenosti. 
Ne z razumom ampak le s čustvom je mogoče 
uživati te verze, v katere je izl.il Tagore vso kri 
svojega srca in ki so prikMli iz najtišjih in naj­
tajnejših globin njegove duše. Zato vplivajo tako 
elementarno na človeka in tako si je tudi tolma­
čiti neobičajni uspeh, ki ga je dosegla knjiga, ko 
je bila prevedena na angleški jezik: pesniku je 
bila prisojena Noblova nagrada. 

—k Islandska velika noč in druge povesti. 
Anatole le Braz, prevedel P. V. B. Natisnila in 
založila Učiteljska tiskarna v Ljubljani. Str. 149. 
Cena elegantno vezani knjigi 30 Din. 

Pod gornjim naslovom je nanizal prevaja­
lec najlepše povesti iz francoskega, špansko­
aineriškega in angleškega slovstva. Gotovo je, 
da dominira le Braz­ova »Islandska velika noč«, 
ki je na čelu in po kateri je izbran naslov celotni 
zbirki. Iz francoskega slovstva je vzel le Braza, 
ki je znan po svojem delu in posvetilu tega ožji 
domovini Bretanuji; Lemaitre, delaven na polju 
pesništva, dramatike; Frapire, živahen opisova­
lec in silno izrazit, do Robenbaha, ki je simbo­
Kst in opisuje v svoji prozi in poeziji mistično 
žalost pokrajin, o katerih sanja v svojem domo­
tožju. Od špansko­ameriških pisateljev je vzel 
Tomsona. zastopani so pa tudi Nervo, Gutierrez 
Najera in Gomez Carillo s prav mičnimi delci. 
Od angleških je vzel Hearna, katerega dela so 
se širila sirom Evrope, ki je z njimi spoznala, 
kakšen je v resnici daljni vzhod. Človek z užit­
kom čita vse povestice in knjigo priporočamo 
vsakomur, ki se hoče zabavati in imeti užitek 
s čitanjem. Knjigi je dodan tudi »Slovstveni do­
datek«, ki vsakogar prav spretno hkrati uvaja 
tudi v tujo literaturo. 

Fran Erjavec: Afriške narodne pripovedke. 
Ljubljana, 1924. Natisnila in založila Učiteljska 
tiskarna. Str. 149. Cena 28 Din. — Narodne prav­
ljice niso le za mladino najtečnejša duševna 
hrana, temveč tudi za odraslega nadvse zanimivo 
čtivo, kajti nikjer se ne izraža mišljenje in ču­
stvovanje kakega naroda v tako pristni in nepo­
sredni obliki, kakor v narodnih pesmih, pravlji­
cah in pripovedkah. Iskreno moramo biti zato 
hvaležni podjetni Učiteljski tiskarni, da je za­
čela zadnja leta sistematično izdajati pravljice 
različnih narodov, kakor jih imajo tuje litera­
ture že davno. To pot so izšle velezanimive 
afriške narodne pripovedke v spretnem Erjav­
čevem prevodu, ki je znan že po svojih prevodih 
srbskih in kitajskih narodnih pripovedk, izišlih v 
istem založništvu. Skupno je nanizanih štirideset, 
jako srečno in sistematično izbranih pripovedk, 
ki nam v naši literaturi prvič odkrivajo bujno 
duševno življenje primitivnih narodov pod vro­
čim afriškim solncem. Prevod je vseskozi gla­
dek v preprostem pravljičnem jeziku in slogu in 
tudi zunanja oprema je lična, kakor smo jo pri 
tem založništvu že vajeni, zato smo uverjeni, da 
bo po zbirki z užitkom segalo mlado in staro. 
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